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COCMOAN 8 MOM, 8 KAKYIO CIOPOHY OGUHENICA C Heé pyccKas noaumuue-
cKas JHCU3Hb, Kyoa nepemecmumcs yeump e€é msoicecmu, Toavko y nac
eémecme ¢ KOHCmMUmMyyuell 60Waa CMEPMHAA KA3Hb KAK X035UKA 8 00M PycC-
€K020 npagocyous. Bouwia u pacnonoscunacy npouno, Haooa2o...

Peanmicriueckue netanu, MpEeACTaBILSIIONINE OBIT 3aKIFOUEHHBIX, BbI-
TIAIAT 0COOEHHO YApYdYaroIlle 1Mo KOHTPACTy ¢ MeTa(pOpHYECKIMHU OIHca-
HUSIMHA BHYTPEHHETO COCTOSHUSI CMEPTHHUKOB; ) KAd#0020 (hanmaszusn 0oxo-
oum 00 2epKynecogvlx cmonoos; Jloou mym kaxk 6yomo onyuieHvl 8 Ko-
a00ey, mpaypHo-mémmublil, X0100HbIl U CbIPOU, Y Kajxicoo2o ecmb po306as
Meuma Ha umo-mo, uymoe He Ha yyoo. Hexomopuwie scoym nomunosanus,
Ho s ne xouy, umo6el Ha0o mHol Oblia npouseedeHa Komeous, KOmMopyo
8bl HAMEPEHbL NPOOEIAMb CO CBOUM (OPMANUIMOM... BbIpakas OTHOILICHHE
K TOJIOKEHHIO, CIOXKMBIIEMYCsl B JlyMe npu 00CY»kJIeHHH BONPOCA CMEpPT-
HOM Ka3HU W MOAYEpKUBAs OECCMBICIEHHOCTh JEMyTAaTCKUX MPEHUH Npu
peanbHOM ToJ0XKeHuH Beleil, Koponenko ncrnonb3yer meradopsl, KOTO-
pbIe MaJI0 COOTHOCSITCS ¢ OOCTAaHOBKOUM M CBOEH KOHTPACTHON 0Opa3HOCTHIO
yCUIMBAIOT BrieuatieHue: Ceem 3anun ecb OyMCKUll 37, npeocedameb-
CKYIO mpubymny, @ueypy 0okaiaouuka na xageope, ampumeamp OyMCKuUx
ckametl ¢ ueypamu oenymamos; B [[yme nonunuce peuu, nonuvie He2000-
sanus u eopeuy. Metadopmuzanus MyOIUIIMCTUIECKOTO TEKCTa, C OTHOMN
CTOPOHBI, JIeNIaeT ero 0ojee IMOIOHATFHO HACKIIICHHBIM, a C IPYTOii, T0-
3BOJISIET BIUCATh KOHKPETHHIH BOMPOC COIHMATBHO-TIOIUTHYCCKON ACHCTBU-
TENEHOCTH B KOMIUIEKCHYIO CHCTEMY BOCHPHUSTHS JKU3HHU, IETAaeT dTOT OT-
JIENBHBIN BOMPOC YaCThIO CO3HAHMA, MBIIIJICHNS YeloBeKa U Hapofa. Yerno-
BeK - M300peTarelib, OH B MPOLECcCe KU3HU paboTaeT HaJl MpUeMaMH, KOTO-
pble eMy MO3BOJISIIOT ObicTpee U A(PQeKTUBHEH NOCTHYD LieNeil, B JaHHOM
cinydae Meradopa - OIWH U3 3TUX NMPHEMOB, u mpousseneHus B.I'. Kopo-
JICHKO - TOMY J0Ka3aTeJIbCTBO.
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METAPHORIZATION AS AN IDEOLOGICAL-THEMED METHOD
IN JOURNALISM

On the basic of journalistic analysis of V.G. Korolenko, the current article at-
tempts to assess communicative and pragmatic potential of metaphors on the one
hand, its role in the formation of conceptual imagination about social structure's fea-
tures on the other.
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META®OPUYECKOE MOJIEJIMPOBAHUE B
C®EPE METEOPOJIOT' N

Hacrosmiast crathst paccMaTpuBaeT MOJENIN MeTahOpHIECKOro MepeHoca UMeH
NpUPOJHBIX (aTMOCchepHbIX) siBneHuid. CTeprast BHYTpeHHssI popMa MHOTHX MeTa-
dhop moTtpeboBana obpamieHnsT K AMAXPOHHUYECKOMY ACIEKTY, KOTOPBIA MO3BOJUII
OIIPEJIEINTh KOHIENTYaJIbHBIH BEKTOP IEPEHOCA - IMOIMOHAIIBHOE OTHOLICHHE HO-
cHTENIeH S3bIKa K IPUPOJHBIM SBICHUSAM, JETCPMUHUPOBAHHOE CTPAXOM IIepe]] HH-
MH, BEpOii B X CBEPXBECTECTBEHHOE MIPOUCKOKICHHE.

Knrouegvie cnosa: KOTHUTHBHBIH, MeTadopa, MOJeIb, IPHUPO/IHBIC SBICHHS.

Teopust koHIENTYanbHOW MeTa(opbl MHTCHCUBHO HCCIEIYETCSl Cero-
JIHS JTMHTBHCTAMHU-KOTHUTOJOTAaMH, KOTOPBIE pPacCMaTpPHUBAIOT MeTagopy
KaK OCHOBHYIO MEHTAJbHYIO OMEpaInio, Kak Coco0 MO3HAHUS, OLEHKN
n 00bsicHeHHst Mupa. MeTtadopsl clly)KaT He TOJILKO BBIPAKEHHIO MBICIEH,
HO M Pa3BUTHIO CAaMOTO MBIIUICHHS, MTPE0Opa30oBaHUIO S3BIKOBOW KapTH-
HBI MUpa ajpecaTa, GOPMHUPYIOT OTHOIICHNE YeIOBEKa K MHPY.

E[onnManne meTadopsl Kak MEXaHW3Ma MO3HAHWUS MHUpa W OTPAKCHUS
BHEA3BIKOBOH J1€HCTBUTENILHOCTH IPUBOJUT YUEHBIX K HOBBIM OTKPBITHIM
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TIPU M3YyYCHWU H3BECTHOTO W HEOTHOKPATHO OOCY)KIABIIETOCS S3BIKOBOTO
MaTeprana. TakuM S3BIKOBBIM MaTEpHATIOM SIBIISCTCS, HApUMeEp, TPyIna
HUMCH TPUPOAHBIX siBiicHUH (nanee MITS), mom KOTOPHIMU MOHUMAIOTCSI CO-
OBITHSI IPUPOTHOTO TPOUCXONKIACHUS U PE3yJIbTaThl ICHCTBHS MPUPOI-
HBIX TPOLIECCOB (JI0K/Ib, CHET, 3eMJIETPSICCHUE, U3BEPIKCHHUE BYJIKAaHA, Tal-
¢byH, myHamu u 1.11.). Paccmorpenne UITS ¢ Touku 3penns metadopuzannu
COJICIICTBYET YTOUHEHUIO CBEICHHI 00 3TOW IpyIe JeKCHYSCKUX eINHUIL
B OOIIETTMHTBUCTUYECKOM IUIAHE.

Hambonee Ba)KHBIM BOIIPOCOM B PsAYy OCHOBOIIONATAIONINX TPH pac-
CMOTPEHHHU Tporiecca MeTad)Opr3anni JIEKCHISCKUX SIUHUIL SBISCTCS BO-
mpoc 0 MeTapOPUIECKUX MOJIEISX, JICKAIIIX B OCHOBE IepeHoca. [lox me-
TahOPUIECKON MOICIBIO TIOHIMAETCS CYIIECTBYIOMAs B CO3HAHUN HOCHUTE-
JIeH s3bIKa B3aMMOCBSI3b MEKIY MOHATHHHBIMU c(hepaMu, TIPH KOTOPOH CHC-
TeMa KOHIIENITOB OJHOH cepbl (ee Ha3bpIBaIOT cHepoil-UCTOUHUKOM) CIIy-
JKUT OCHOBOW JJISI MOICTUPOBAHUS MOHATHIHOW CHCTEMBI IPYTOil Cheps
(chepsi-ienn). B Takux Mojesssx 0OBIYHO COXPAHSICTCS U XapaKTePHBIH st
KOHIIENTOB C(EepbI-UCTOYHUKA SMOLUOHAIBHBIA KOMIIOHEHT, 3TOT (akT
CO3/1aeT IIMPOKHUE BO3MOXKHOCTH BO3JICHCTBHS Ha SMOLMOHAIBHYIO Chepy
ajipecaTa B Ipoliecce KOMMYHUKATUBHOM JIEITEIbHOCTH.

OOpatuMcsi K pacCCMOTPEHHIO Mojiesield MeTa)OpuIecKoro nepeHoca
Ha OCHOBEC JICKCHYECKHUX CIUHUI], 0003HAYAIONINX aTMOC(HEPHEIC SBICHUS.
[porecec meradopuzammu B 3Tol chepe MTUICS BEKaMH, BHYTPEHHSS (Hop-
Ma MHOTHX Jekcmdeckux enuaun (manee JIE) Hempo3payHa, mMo3TOMY IS
MMOHUMAaHUs SBICHUI MeTapopHu3aluy MBI pacCMaTPUBaeM 3TO SBICHHUE
B IUAXpPOHUH. 3a OCHOBY PAacCMOTPCHHS OEpeTcs MCXOIHAs TOHSATHITHAS
cthepa - atMochepHbIe SBICHHS KaK 9acTh METEOPOJOTHYECKOH C(epsl.
VY3Kue paMKH CTaThi HE TO3BOJISIIOT HaM IOKa3aTh BCE BO3MOKHbBIE MOJIEIH
MepeHoca, OCTAHOBUMCS HA HEKOTOPBIX U3 HUX.

1. PEUBb UEJIOBEKA - 1151

IIpumepoM nepeHoca o JaHHON MOJENIN MOXKET CIIy4uTh 3HaueHue JIE
thunder, xotopasi BOCXOAUT K WHIOEBPOIEHCKOMY TIacTy jekcuku. [lep-
BuuHoe 3Hauenue JIE thunder [ma. punor, acakc. thuner, nsu. donar,
JTHOPB. Porr (< *ponr-) < nrest. *ponar-0z < u.-e. *ten, ton, tn "to stretch,
resound"] - "the loud noise accompanying a flash of lightning” (ox. 725).
Hemuorum mnosgHee nosBiraroTesa 3HadyeHus 'a thunderstroke/thunderbolt”
(ox. 893) u "a peal of thunder, a thunderclap™ (no 1000). Bo Bcex 3HaueHu-
six JIE nma. mepuoa akeHTHPYIOTCSI CEMBI «MOITHBIH, YaCTO pa3pyIIUTEIIhb-
HBIN yZiap» U «IPOMKUH 3BYK».
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Mertadoprdecknii IepeHOC 3HAYCHUS TIPOUCXOANT B CEpPEeIUHE ca. Te-
puona (ox. 1380), ocHOBaHHEM TIepeHOCa SBISACTCS MPU3HAK «TPOMKOCTHY
U «CBHUPETIOCTB, arpECCUBHOCTEY», B PE3YJIbTATE CEMAaHTHYECKask CTPYKTypa
TIEPEHOCHOTO 3HAYCHUSA BKIIOYACT DJIEMEHTBI «yIrpo3a», «BHYIMICHHUE CTpa-
Xa» M «HEHCTOBCTBO, MOIIb» U (DUKCHpYETCst B cloBape Kak "threatening,
terrifying, or strongly impressive utterance; awful denunciation, menace,
censure, or invective, 'fulmination’; vehement or powerful eloquence"”. Ha-
JIMIIO COXPAaHECHHWE SMOIIMOHAJIBHOI'O 3JIEMECHTA 3HAYCHUA UL XapaKTCpU-
CTHUKH pPEYH.

Eme oxumn mpumep takoro mnepenoca HaOmopaetcs B JIE tempest,
MepBUYHOE 3HAYEHHE KOTOPOM ommchiBaeTes kak "a violent storm of wind,
usually accompanied by a downfall of rain, hail, or snow, or by thunder":
(ox. 1250) So hi were in po ssipe so a-ros a great tempeste of winde [OED].
Jns onucanus 15 ucnonp3oBanuce Takue npuiaraTesbHble, KaK, HaAIpHU-
mep, unkind, great, terrible: (ox. 1330) Al pe folk wyp tempest unkind
Were slayn [OED]; (1400..)... we wore schaken wip a grete tempeste
[Paues, 1904: 195]; (mo 1548) ... ther rose suche a sodain wynde and a ter-
rible tempest [OED].

Brnaronaps meradopmueckomy nepeHocy 3ta JIE oboraTmimachk mpowns-
BOJHBIM 3HaueHueMm "a Violent commotion or disturbance; a tumult, rush;
agitation, perturbation”. Konnoranuu 3Toro 3HaueHHUs MOTYT OBITh KaK MO-
JIOKUTCJIBHBIMHU, TaK U OTPULATCIIbHBIMH, OHU 3aBHUCAT OT KOHTCKCTA YIIOT-
pebnenust: (ox. 1315) pat best ... pat hyt hedde ine hym y-nome Soche a
tempeste [OED]; (1472) The gret tempests diuisions & troubles that in late
daies haue be in this our Reaume [OED]; (1909) This fine passage ... drew
a tempest of cheering [OED].

3nauenue ¢ neperocom Mo monenu PEUb UEJIOBEKA - I151 3aduk-
cupoBano okojo 1535 r. y JIE to bluster (nmepsuunoe 3nauenue "of the
wind: to blow boisterously or with stormy violence"; "of water agitated by
wind ctr flood": (1530) This wynde blustereth ... [OED]), OcuoBoii niepe-
HOCa IPH 3TOM TAKXKE ABUJICA MMPU3HAK «I'POMKOCTbH», «CHJIa, HEUCTOBCTBO»:
"to utter with a blast, or with stormy violence and noise": He bloweth and
blustereth out last his abhominable blasphemy [OED].

2. COCTOSIHME YEJOBEKA - 1151

B kauectBe npuMepa nepeHoca 1o IlaHHOﬁ MOACIN MOXKHO Ha3BaTb
cywecrButenbpHoe hreoh [oT rimaronma hreogan «crate cBupenoii (o mo-
FO,I[C))))], KOTOpOC B I[peBHeaHl"J'IPIfICKHfI nepuoa UCNojib30BaJIOCh JIA OIIU-
caHus wTopma Ha Mope "roughness of weather, storm, tempest”: Sumne
sceal hungor dhidan sumne sceal hreoh fordrifan "famine shall waste one
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man, a storm drive another to destruction” [BT]. B pe3ynbraTe nepenoca 1o
yT(a3aHHOI71 MOACIIN TOABUIJIOCH MNpHJIaraTeJbHOC hI'EOh, CIIy’KUBIICC I
HoMmuHanuu He Tonbko IS ("rough of weather, sea; tempestuous™), Ho
u cocrosinus yenoseka "fierce, cruel (of pain)".

ITo a3Toit e Mozmenu mocTpoeH mepeHoc 3Hauenus JIE weather, mep-
BUYHOC 3HAYCHUC KOTOpOﬁ OBIIIO CBSI3aHO C OMHCAHHEM COCTOSHHUS aTMO-
chepsr - "the condition of the atmosphere with respect to heat or cold,
quantity of sunshine, presence or absence of rain, hail, snow, thunder, fog,
etc., violence or gentleness of the winds, a taxxe "the condition of the at-
mosphere regarded as subject to vicissitudes" (ox. 725).

Bbnaronmaps metadoprnaeckoMy HepeHOCY MO yKa3aHHOH MOIETH ITOs-
Buiock 3Hadenue "an intellectual climate, state of mind™ (1603): (1901)
A barometer is thus formed by which the financial weather of the country is
forecast [OED]; (1909) He supposed that these changes of intellectual
weather... were the lot of every poet [OED].

[ToxBumoM 3TOro THMA MEpPeHoca SIBISICTCS MEPEHOC, B KOTOPOM cde-
poﬁ-uenb}o SABIAOTCA 3MOIIMH, DMOIIMOHAJIILHOC COCTOSIHHUC YCIOBCKA.
B xauecTBe IpuMepa MOXKHO Ha3BaTh YK€ YIIOMHMHABUIMICSA BbllIe I1arod to
bluster, nepenocuoe 3nauenne kotoporo onuceiBaercs kak "Of the storm or
tempest of the passions™: (1549)... the storme of sorowes ... [OED].

Eute oauu npumep meperHoca B cdepy aMolwit sipisiercst riiaron to whirl,
KOTOPBII TIOSBIUICS B aHTJIMHCKOM s13bIKe MpuOmm3uTenbHo B 1290 1. co 3Have-
HrieM "to move in a circle or similar curve, to circle, circulate, more vaguely, to
move about in various directions, esp. with rapidity or force; to go (wander, fly,
etc.) about, to be in commotion". Metadopudeckuii MepeHOC MO MOJIETH
YYBCTBA/SMOLNU - T15 yenoBeka Mpon3o0IIie]l HECKOIBKO BEKOB CITyCTS H
npunec 3Hauenue "'a confused, disturbed, or dizzy state of mind or feeling":
(1707) My soul is ... in the whirle of passion lost [OED].

3. KN3HEHHBIE TPYJHOCTM - 115

WHTepecHbIM IPUMEPOM IIEPEHOCA 110 3TONH MOJEIU SIBIISETCS 3HAuYe-
Hue yke HasBanHoil Beie JIE weather. B ee cemaHTHUeCKOH CTpyKType
nosieisiercst 3nauenue "to come safely through (a period of trouble, adversi-
ty, affliction, etc.); to sustain without disaster": (1655) He weathered out the
reign of Queen Mary [OED]; (1900) The other weathered a serious illness
and lived on for two or three years.

4. COHUAJBHBIE/MMOJIUTHNYECKHUE BOJTHEHUSI - T151

JIE pirrie/pirry o0pa3oBaHa MPeANONIOKUTENLHO CITOCOOOM 3BYKOIIO/I-
paxanus (poHEeTHUIECKass MOTUBHPOBAHHOCTH). Ee mepBuYHOE 3HAUCHNUE -
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"a blast of wind; a squall; a sudden storm of wind, 'half a gale™: (ox. 1420)
With a sodeyn pyry, he loppyd hem in care [OED]; (ok. 1440) Pyry, or
storme, nimbus [OED]; (1531) Aferde of pirries or great stormes [OED].
B nacrosiiee Bpems 3nauenue JIE perry "a heavy shower of rain; a pour or
stream' MOXeT BCTpeUaThCs TOJMBKO B auanekrax Axrmuu [Trotter, 1846:
72; OED].

CeMaHTHYECKHE OBOJIIOLIMOHHBIC MPONLCCChI MPUBCIN K MeTa(bOpI/I‘{e-
CKOMY MEpPEHOCY, B pe3yJbTate B cepeanHe 16 Beka ObUIO 3aUKCHPOBAHO
HoBoe 3Hauenwue: (1536) He pratith, and is so proude, ... that he can not
fayll to perish himself in the pyry [OED]; (1600) There arose such a huffing
perrie against me [OED].

BapuanToM 3TON MOZAEIN MOKHO CUMTATh MOJEINb CIIOKOMCTBUE
B OBIIECTBE/MOJIUTUYECKOM C®EPE - IISI. ITo Takoii Mojenn
nocTpoex nepenoc 3Hauenus JIE calm, nepBuunoe 3HaYeHHe KOTOPOH OBLIO
mmpokum - “stillness, quiet, tranquillity, serenity; freedom from agitation
or disturbance”. B Toxe Bpems 3TO 3HAYCHHE MPUMEHSUIOCH JUIS OMUCAHUS
COCTOsIHMS [OroAbl, BO3AyXa W MOp#A, T.C. KOHCTAaTalUM OTCYTCTBHUA
HEMOroael, 1oJHOIO CHOKOﬁCTBHH, a TaK)Ke IeOJIOTHYCCKHUX SIBIICHUM BpoOJac
semierpsicennst: (1393) As the ... rage Of windes maketh the see salvage
And that was calme bringth into wawe [OED]; (ok. 1400) All the calme
ouercast into kene stormes [OED]. IlepenocHoe 3HadeHue 3ahUKCUPOBAHO
BOEpBBIC MpuMepHO B cepeaude 16 B., JIE calm B pesymbrare
metadopusa-unu Ha3bIBaCT CUTYyaLUIO OTCYTCTBUS BOJIHEHUH,
nojuTryeckoro crokoicteus: (1547) The stormes of this tempestious
worlde, shall shortely come to a calme [OED]; (1781) Religion should ...
make a calm of human life [OED].

[TpuBeseHHOE KpaTKoe OmucaHue MeTa()OpUUECKHX MOJIENeH, Bblle-
JICHHBIX Ha OCHOBE OOIIHOCTH KOHIICHTYaJdbHOH C(epbl MCTOYHHKA METa-
(opHruecKoil 3KCTIaHCHH, TTO3BOJISET CAETATh BBIBOJ O TOM, 4TO MeTadopsl,
o0pa3zoBaHHBIE TIO PACCMOTPEHHBIM MOJENSM, HOCST MPEUMYIIECTBEHHO
SMOTHBHBIN XapakTep, T.€. OHU CO3Jal0TCd IJid TOro, YTOOBI NEpEHECTU
SMOLHNOHAJIBHOC OTHOMICHUC HOCUTCJISL A3blKa Ha MOHATHUC, KOTOPOC KOH-
HeNTyanTu3upyercs Metad)OpuvIecKuM 3HaUCHHEM CJIoBa. [IparMaTHyecKuii
IOoTCHI Al 3TUX MCTa(I)OpI/I‘{eCKI/IX MOL[GJ'IGf/i OIPCALCIACTC APKUM KOHLECII-
TyaJIbHbBIM BEKTOPOM SMOIIMOHAJIBHOI'O OTHOLICHHSA K HNPUPOAHBIM ABJICHU-
M, OIIPEACIACMOro 3aJI0KECHHBIM 3BOJ'IIOIII/ICI7[ CTpaxoM nepea HUMHU, Bepoizi
B UX CBEPXbECTECTBEHHOE MPOMUCXO0XKAeHHUE. JKU3HEHHBIM OIBIT HOCUTENEH
A3bIKA, UX 3HAKOMCTBO C IIOCJICACTBUAMMU BIIMSAHUSA aTMOC(i)epHI)IX SIBIICHUU
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Ha MOBCETHEBHYIO PEAbHOCTh aKTUBH3UPYET YMOIIMOHAILHOE BOCTIPHSTHE,
JieJlaeT KapTHHY IepeHOca OYeHb HATJISIIHOM 1 IeHCTBEHHOM.

Pasymeercst, Habop Mozieseil IiepeHoca He OTpaHWYMBACTCS MIPEIICTABIICH-
HBIMH BbIIIE. BbUIO ObI HHTEPECHO PaccMOTPETh MeTapOpUUECKUE MOJIENH, BbI-
JICTICHHbIe Ha OCHOBE OOIIHOCTH KOHLENTYalbHOU c(epbl-ienu Meradopuye-
ckoii skcriancud. [Ipopomkenne moJo0HBIX MCCIIEIOBAHNI MTO3BOJIUT MPOIIUTh
CBET Ha BO33PEHUS M OTHOILCHNE JPEBHUX JIIOJIEH K MPUPOAE 1 TPOCIIECAUTD X0
9BOJTIOLMH JAHHBIX TIPEICTABICHNH 10 HACTOAIIETO BPEMEHIL.
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METAPHORICAL MODELLING IN
THE FIELD OF METEOROLOGY

The paper considers some models of metaphorical transfer of names of natural
(atmospheric) phenomena. Since metaphors are the products of their time, they can-
not be accounted for without consulting the diachronic aspect, which allows us to
identify the conceptual transfer vector - the emotional attitude of native speakers to
natural phenomena, determined by fear of them, by the faith in their supernatural
origin.

Key words: cognitive, metaphor, model, natural phenomena.
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KOHIENTYAJM3ALNUA TIOCPEACTBOM
POMAHTHYECKOM META®OPBI

CraThsl NOCBSIIEHa PACCMOTPEHHIO POMAHTHYECKOH MeTadopsl Ha MaTepuane
COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKAa. AHAIN3UPYETCsS MpoOiIeMa COOTHOIICHHUS S3BIKO-
BOTO M KOHIIETITYaJIbHOTO YPOBHEH B IpoIlecce CO3aaHms MeTadopuaeckoii oopas-
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HocTH. [Ipemnaraercss NCIIOIB30BAHUE TIOHATHSI POMAHTHUECKOH MeTadhophl sl OC-
MBICJICHHST MeTapopHYecKoil 00pa3HOCTH, XapaKTepHOH Ui POMAHTHYECKOTO
MHU-POBOCIIPUATHS. 3aTparuBaeTcs TmpoliieMa KOHICNTYAIH3alui  00BEKTOB
COBPEMCHHHUK) MHpa TIOCPEICTBOM pOMaHTH4YecKold wmeradopsl. OmnuchBaeTCs
MEXaHHU3M CO3-JIaHHS POMAHTHUYCCKON OOpa3HOCTH JEKCHYCCKHMH CPEICTBAMH C
MOMOIIIBIO CIIOBOOOPA30BATEILHON KOMITO3MIIMOHATIBHON MOJICITH.

Kurouesvie cnosa: poMaHTH3alysi, 00pa3HOCTh, MeTapOpHU3aIHsi, POMaHTHYEC-
ckas MeTadopa, KOHIENTyalbHas HHTETPaLUs, CII0BOOOpA30BaTEIbHAS MOEIb.

PomaHTHUECKOE BOCTIPHATHE MUPA M COOTBETCTBYIOILEE S3BIKOBOE BO-
IUIOIIIEHUE €TO 00Pa3HOTO COAEPKAHUS OCTACTCS JTIOOMMOM TeMOH IuTepa-
TYpOBEJIOB ¥ JIMHTBUCTOB, & MHOTOUHCIICHHBIC ACIIEKTHI ATOH TEMBI 00CYX-
JIaloTca KaK B TPAJAULMOHHOM pYycClle, TaK U B paMKaX COBPEMEHHOI mapa-
JIUTMBI UCCIIE/IOBAHUS SI3bIKa, HE YTPAuMBasi CBOCH aKTyallbHOCTH.

Cpenu SipKoO BBIP@XEHHBIX XYI0KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH pOMaHTH-
YCCKHX; HpOH3BeZ[eHPII7[ IIPUHATO HAa3bIBaThb HACBIMICHHOCTH TCKCTAa CTUIN-
CTMYECKUMH (DUTYpaMu, MPEIIIoNararollylo akTUBHOE oOpalieHre K MeTa-
dopuueckum cpenctBaM. B wmccrenoBaHusix MetadOpuUUecKoro crocoda
BBIPAKCHUSI XYJOXXECTBEHHOTO COZAEPKaHMUS, XapaKTEPHU3YIOUIETocs MOA-
POOHBIM M BCECTOPOHHUM ONHCaHWEM MeTa(op B MPOU3BEACHHAX Pa3HBIX
JIUTEPATypHBIX HANpaBICHUH, BCTPEUACTCS] MOHITHE POMAHTHYECKOH Me-
Tadopbl B KayecTBe 0YEeBUAHON JaHHOCTH, 10CTATOYHO CBOOO/JHO
¢ TEPMHHOJIOTNYeCKOl TOYKH 3peHHs] KOHCTPYHPYeMOl 10 MPUHIMILY
NPUHAJIEKHOCTH SI3bIKOBOMY CTHJII0 POMAHTHYECKOIl JIMTepaTypbl.
[TonoOHOE TOHSITHE, HECMOTpPS HAa JIOCTATOYHO OOLIMH XapakTep, MOKHO
MPU3HATE NMPAKTHYECKH IIPUEMIIEMBIM, UCXOAS U3 PACIPOCTPAHEHHOTO YT-
BepXKJIeHUsI O POPMHUPOBAHHH clielUpUUecKOil 00pa3HOCTH B paMKax Kax-
J0TO JIMTEPATYPHOT'O HAMPABJICHUA, MPOABIAIOMIEMCA B TUIMUYHBIX CTHUIIU-
CTUYCCKUX NPEATIOUTCHHUAX UX npenCTaBnTeneﬁ.

B KOHTeKcTe BBIMIECKA3aHHOTO MPEJICTABIACTCS HHTEPECHBIM C Teope-
TUYECKON U MPAKTUUYECKOW TOUEK 3PEHHUs] pacCMOTPETh MeTa(opuyecKuii
MeXaHU3M 00pa3HOl KOHLENTYyaJu3aluu, odecneyuBAOMIUA POMAHTH-
yecKkoe BOCIPHUATHE COBPeMEHHOH KAPTHHBI MHPA, KOTOPbIH MOKHO
OTIpEe/IeNINTh KAK MEeXaHH3M POMAHTHU3ALMH, Peain3yeMblii MocpeacT-
BOM KOHKPeTHbIX MeTadopuyeckux cpeacts. [Ipn mogodbHoM moxaxone
POMaHTHYECKOE BOCIIPHUSATHE KAPTUHBI COBPEMEHHOTO MHPA BBICTYIAET
B Ka4eCTBE CTWIMCTHYECKOTo 3¢ (eKTa, BO3HUKAIOUIETO B pPEe3yibTaTe HC-
MOJIF30BAHNS POMAHTHYECKOH MeTa(OpHI.
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